11-6. AK 30PA BEYIPHA / JAK ZORJA VERCHIRNJA / LIKE THE EVENING STAR

MaHac MupHuit / Panas Myrny

AK 3o0pA BeYipHA 3a micaLem ACHUM

Jak zorja  verchirnja za misjatsem jasnym

Like the star evening after  the moon bright

TUHAETbCA BClOAMW, Hebora,

Tynjajet'sja vsjudy neboha,

Wanders everywhere the poor one,

To TakK 3a Tob6010, Mil nobun

To tak za toboju, mij ljubyij

Just o) after you, my beloved

A cepuem CnigKyto, AK Mmora.

Ja sertsem slidkuju, jak moha.

I with heart follow, how [1] can.

o 3ipOHbL rope, micauesi

Shcho ziron'tsi hore, misjatsevi

What for the star [is] misery, for the moon

Hiwo He 3Beae ix A0 Kynu...

Nishcho ne zvede jikh do kupy...

Nothing will bring  them together...

A MOEMY ceputo e ripwa cKopboTa:

A mojemu sertsju shche hirsha skorbota:

But formy heart still greater SOrrow:
3ingemocs, po3ny4YaTb Hac noau.
Zijdemos', rozluchat' nas ljudy.

[We] will come together, will separate us people.

CMOKoto,
spokoiju,
serenity,

BJ,BOE,
vdvoje,
doubly so,





